Dominican Republic
Documents Required for Entry:

v' Dominican Republic Immigration Form

v" Dominican Republic Customs Declaration

Dominican Republic Immigration Form

e A Dominican Republic Immigration Form must be completed for each customer,
including children, on each flight bound for the Dominican Repubilic.

e Complete each blank field and then sign the Dominican Republic Immigration
form.

e The completed form is to be given to Dominican Republic Customs Officials.

See an example of a Dominican Republic Immigration Form below.



Dominican Republic Immigration Form

DIRECCION GEN DE MIGRACION
TARJETA INTERMACIONAL DE EMBARQUE - DESEMBARQUE
INTERMATIOMAL EMBARKATION - DESEMBARKATION CARD

SOLO PARA VISITANTES -MO RESIDENTES-/ OMLY FOR VISITORS

LLENESE FIRMEMEMNTE EM LETRAS DE MOLDE / PLEASE PRINT FIRMLY

Full Mame

Mombre Completo: ’D{E-

Apelidos [ Sumame

DSOHN RPOopReEe 1T

Fecha de Macimiento: z—q

Mombres / Mames

Dia f Day

05 62__ Sexo [/ Sex
LI8E b

Mes / Month Ao [ Year

Lugar de Nacimiento: UM __-.I l E ;DSTA'—Eé

Place of Birth
MNacionalidad / Nationality 'AMEQ:ECAN

Estado Civil f Marial Status

ingle Married

ocupacien: =L TEHHT AT TENDANT

Ocupation ]XJ Sollero(a) Casado(a)
S

Direccién Permanente: 52%6@%‘9—'%« -

Fermanent Address

Calle y Mo. I Strest and MNo.

uage paey. EgpeeitA  0.S.
Ciudad ! City Estado

State
Zonz Postal / Zip Code =S0349

Dominican Republic Address

Calle y Mo. f Street and No.

Pais { Country

Direccion en Rep. Dom. wﬂﬁg

Puerto de Embargue —ATLA—N TA’

= et

Mo. Pasaporte

Estadia / Stay, Tiempo [/ Duration of Stay

=

Port of Embarkation Flight No.
Puerto de Desembarque %N ] Z k %H_ Vuelo Mo,
Port of Desembarkation Flight Mo.
Motivo de Viaje f Purpose of Trip

Recreo EI Megocios I:i Convencidn-Conferencia Estudio
Pleasure Bussines Convention-Conference Study
isita Amigos ylo Parientes Otros, Especifique I:I

Friends and Parents Visit Other, Especify

SPANS

Passpori Mo.

Ceéduta Mo fidentification No.

<O e

U Firma [ Signature

Vusio No_sﬁ |
S5

(SOLO PARA USO OFICIAL / ONLY FOR OFICIAL USE)

OBSERWACIOMES:




Dominican Republic Customs Declaration

e A Dominican Republic Customs Declaration must be completed by each arriving
customer or head of household, on each flight bound for the Dominican Republic.

e Complete sections 1 through 13, and then sign and date the back side of the
Dominican Republic Customs Declaration.

See an example of a Dominican Republic Customs Declaration below.

Front Side of the Dominican Republic Customs Declaration

Aprobado por la
Contraloria General de la Repiblica
Formulario Nomero 31 - 335

REPUBLICA DOMINICANA
SECRETARIA DE ESTADO DE FINANZAS
DIRECCION GENERAL DE ADUAMNAS
Santo Damingo, D. N.

DECLARACION DE ADUANAS / CUSTOMS DECLARATION

ESTE FORMULARIO DEBE SER LLENADO COMPLETAMENTE POR CADA VIAJERO O JEFE DE FAMILIA
THIS FORM MUST BE FILLED OUT COMPLETELY BY EACH PASSENGER OR BY THE HEAD OF THE FAMILY

Utilica letra de molde por lavor [ Please print.

1. Nombre/Namea: [
Apnilido / Last Name Nombra { Given Name

2. Fecha de Nacimiento / Birth Date:
3. MNo. De Pasaporte [ Passport #: 05| 2—34’5

4, Numero de familiares cg.le lo acompanan: ‘:Z
Number of family members traveling with you:

5. Linea Aérea ;Alrune:ALﬂ—_mD_ No. De Vuelo / Flight #: &LEL

Direccidn en la Reptiblica Dominicana: ﬁooo

6.
,liddress of where you will be staying in minican Republic; —————

7. Praposito del viaje / Purpose of your trip:

Personal [0 WNegocio / Business
8.. Pais donde reside actualmente: (.
Country where you currently reside:

9. Cuanto tiempo planea quedarse en Repiblica Dominicana:
How long do you i,culan 10 slay in Dominican Republic -—r do
{S6lo para no'residentes / Non-residents only) ub

Traigo al pais:

| am bringing into the country SIIYES NO
10. Algun tipo de equipo eléctrico

Electronic equipment 1 %
11. Frutas, vegetales, u otros productos agropecuarios :

Fruits, vegetables, or any other agriculiural product (| ‘b&L
12. Articulos para fines de ragalo o de negocio

Gifts or business material D ﬁ

£ /OO
Indigue el valor total / Indicate the total value of these goods: _O_—_

13. Mas de US$ 10,000 / More than US$10,000 )
{En cualquier tipo de moneda o de documento monetario /
In any kind of currency or legal monetary document),

N /A

ANTES DE FIRMAR, LEA Y ENTIENDA LAS ADVERTENCIAS DESCRITAS AL DORSO.
BEFORE SIGNING, MAKE SURE THAT YOU READ AND COMPREHEND THE NOTICE
LOCATED ON THE OTHER SIDE.




Back Side of the Dominican Republic Customs Declaration Form

ADVERTENCIAS / NOTICE

+ La ley No. 50-88 de la Republica Dominicana penaliza el Wrifico, distribucion,
abuso y consumo de drogas ilegales, el lavado de dinero, y delitos conexos én
nuestro lerritorio.

+ Envirtud de los controles sanitarios dispuestos por la Secretaria de Estado de
A%rscultura..exlsle_n restricciones sobre laimportacion de frutas, vegetales, carnes,
ode cualquier animalvivoy sus respectivos derivados.

+ Elviajero debe declarar la importacion de cualquier lipo de mercancias que haya
adquirido en el exterior. La no declaracion de eslos articulos se consideraria como
unintento de contrabando y podria resultar en multas o incautacion de los bienes
nodeclarados,

+ Los ciudadanos dominicanos deberan deciarar el valor total de los bienes
adquiridos en el exterior segun se indica en el punto 12 encontrado al dorso de
este documento.

CUALQUIER DECLARACION FALSA, TOTAL O PARCIAL, CONTEMPLARA

RIGUROSAS SANCIONES SEGUN ESTABLECE LA LEY No. 3489

+ Dominican Republic law #50-88 penalizes the traffic, distribution, abuse and
consumplion of illegal drugs, meney laundering, and related misdemeanar in our
territory.

* Invirtue of the sanilary controls sel out by the Secretatr of State of Agriculture,
there exist testrictions on the importing of fruils, vegelables, meal, or any live
animal and their respective denvatives.

+ Al passengers must declare all merchandise that has been acquired, as a
purchase or as a gift, while away from Dominican Republic. Failure to declare such
equipment will resull in il being considered as contraband merchandise and is

subject 1o il being seized andfor iegal penallies.

+ Citizens of Dominican Republic mus! declare the tolal value of all goods acquired
while away, as stated on point number 12 of this form.

ANY FALSE DECLARATION, IN PART OR IN WHOLE, COULD RESULT IN
RIGOROUS SANCTIONS AS OUTLINED BY LAW #3489

Ol /102010

FECHA / DATE (DD/MM/AY)

INFORMACION ADICIONAL / ADITIONAL INFORMATION

Comenzando el 1er. dia de Diciembre y finalizando el 7 de Enero, se permite, libre
del pago de impuestos, la imporacion de regalos (articulos electrodomésticos,
ropas, elc.), Por un valor de hasta US$1,000.00 para todos aquellos ciudadanos
dominicanos que tengan mas de seis (6) meses residiendo en el exterior.

Beginning on the 1st. day of December, up until the 7th. of January, all gifts
including: electronic equipment, clothing, ete., Are tax exempt, up to a value of
US$1,000.00, for all Dominican citizens that have been absent from the country
lor a period greater than six {8) months.

USO OFICIAL SOLAMEMTE / OFICIAL USE ONLY

OBSERVACIONES:

R peja or BT e



